
 Erstinformation 
 nach §15 
 Versicherungsvermit 
 tlerverordnung 
 Hier findest du die 
 wesentlichen Informationen 
 zu meinem Vermittlerstatus. 

 Kontaktdaten 
 Alexander Hecking 
 Oskarstr. 54 
 46149 Oberhausen 
 Mobile: +49 160 4324017 
 E-Mail: alex.hecking@lomee.de 
 VAT ID: DE355802744 

 Registrierung 
 Alexander Hecking ist: 

 ●  Versicherungsmakler mit 
 Erlaubnis nach § 34d Abs. 1 
 GewO Vermittlerregister Nr.: 
 D-UOEU-COJEI-34 

 ●  Honorar-Finanzanlagenberater 
 mit Erlaubnis nach § 34h Abs. 1 S. 
 1 Nr. 1 GewO. 
 Vermittlerregisternr.: 
 D-H-122-V2X1-49 

 Initial information 
 according to §15 
 Insurance Mediation 
 Ordinance 
 Here you can find the 
 essential information about 
 my intermediary status. 

 Contact details 
 Alexander Hecking 
 Oskarstr. 54 
 46149 Oberhausen 
 mobile: +49 160 4324017 
 e-mail: alex.hecking@lomee.de 
 USt-ID: DE355802744 

 Registration 
 Alexander Hecking is: 

 ●  Insurance broker with 
 permission according to § 34d 
 Abs. 1 GewO Intermediary 
 Register No.: D-UOEU-COJEI-34 

 ●  Honorary financial investment 
 advisor with permission 
 according to § 34h Abs. 1 S. 1 Nr. 1 
 GewO. Vermittlerregisternr.: 
 D-H-122-V2X1-49 



 Gemeldet bei der zuständigen 
 Industrie- und Handelskammer für 
 Essen, Mülheim an der Ruhr, 
 Oberhausen zu Essen, Am 
 Waldthausenpark, 245127 Essen. 
 Telefon: 0201 / 1892 - 0 
 E-Mail: ihkessen@essen.ihk.de 
 Internet: www.essen.ihk24.de 

 Die Eintragung in das 
 Versicherungsvermittlerregister kann 
 im Wege des automatischen Abrufs 
 über das Internet 
 (www.vermittlerregister.info oder 
 www.vermittlerregister.org) oder 
 telefonisch, ggf. schriftlich beim 
 Vermittlerregister überprüft werden: 

 DIHK Deutscher Industrie- und 
 Handelskammertag e. V. 
 Breite Straße 29, 10178 Berlin. 
 Telefon: 0180 – 6005850 (Festnetzpreis 
 0,20 EUR/Anruf; Mobilfunkpreise max. 
 0,60 € / Anruf). 

 Beratung 
 Wir bieten Beratung in allen 
 Versicherungssparten an. Insbesondere 
 in der Sparte Leben. 

 Registered at the responsible Chamber 
 of Industry and Commerce for Essen, 
 Mülheim an der Ruhr, Oberhausen zu 
 Essen, Am Waldthausenpark, 245127 
 Essen. 
 Telephone: 0201 / 1892 - 0 
 E-mail: ihkessen@essen.ihk.de 
 Internet: www.essen.ihk24.de 

 The entry in the insurance mediator 
 register can be checked by automatic 
 retrieval via the Internet 
 (www.vermittlerregister.info or 
 www.vermittlerregister.org) or by 
 telephone, or if necessary in writing, at 
 the mediator register: 

 DIHK Deutscher Industrie- und 
 Handelskammertag e. V. 
 Breite Straße 29, 10178 Berlin. 
 Telephone: 0180 - 6005850 (landline 
 price EUR 0.20/call; mobile phone 
 prices max. EUR 0.60/call). 

 Consulting 
 We offer consulting in all insurance 
 lines. Especially in the life line of 
 business. 



 Vergütung 
 Der Informationspflichtige bietet im 
 Zuge der Vermittlung eine Beratung 
 gemäß den gesetzlichen Vorgaben an 
 und erhält für die erfolgreiche 
 Vermittlung eines 
 Versicherungsvertrages eine Provision 
 und ggf. eine Servicepauschale vom 
 Produktanbieter. Der Vermittler 
 vermittelt Versicherungsprodukte von 
 einer Vielzahl unterschiedlicher 
 Versicherer. Die mit den einzelnen 
 Versicherungsgesellschaften 
 vereinbarten Vergütungen, Provisionen 
 und Zuwendungen unterscheiden sich 
 der Höhe nach. 

 Der Informationspflichtige erhält als 
 Vergütung weitere Zuwendungen. Diese 
 sind bereits in der Versicherungsprämie 
 enthalten und somit vom Kunden nicht 
 separat zu bezahlen. Außerdem kann 
 der Informationspflichtige abweichend 
 mit dem Kunden als Vergütung eine 
 Kombination aus Provision und Honorar 
 oder lediglich Honorar vereinbaren. Das 
 Honorar ist dann vom Kunden separat 
 zu bezahlen. Dies ist jeweils abhängig 
 von den Wünschen und Bedürfnissen 
 des Kunden und den 
 Versicherungsprodukten, welche 
 eventuell vermittelt werden. Neben der 
 Vergütung kann der Vertriebspartner 
 jedoch ggfs. auch sog. nicht-monetäre 
 Zuwendungen von Dritten wie z.B. 
 Informationsmaterial, Schulungen usw. 
 erhalten. Alle Zuwendungen dürfen vom 
 Vertragspartner als Vergütung 
 angenommen und behalten werden. Ein 
 Anspruch auf Herausgabe gem. §§ 667, 
 675 BGB (Geschäftsbesorgung) besteht 
 nicht. 

 Remuneration 
 In the course of the brokerage, the 
 information broker offers advice in 
 accordance with the legal requirements 
 and receives a commission and, if 
 applicable, a service fee from the 
 product provider for the successful 
 brokerage of an insurance contract. The 
 agent brokers insurance products from 
 a large number of different insurers. 
 The remuneration, commissions and 
 benefits agreed with the individual 
 insurance companies differ in amount. 
 The person obliged to provide 
 information receives additional 
 allowances as remuneration. These are 
 already included in the insurance 
 premium and therefore do not have to 
 be paid separately by the customer. 
 In addition, the party required to 
 provide information may agree with the 
 customer on a combination of 
 commission and fee or only fee as 
 remuneration. The fee must then be 
 paid separately by the customer. This 
 depends in each case on the wishes and 
 needs of the customer and the 
 insurance products that may be 
 brokered. 
 In addition to the fee, the sales partner 
 may also receive so-called 
 non-monetary benefits from third 
 parties, such as information material, 
 training, etc. All benefits may be 
 accepted and kept by the contractual 
 partner as remuneration. There is no 
 claim to surrender according to §§ 667, 
 675 BGB.. 



 Sonstige Hinweise zur 
 Versicherungsvermittlung 
 Der Informationspflichtige hält weder 
 mittelbar- noch unmittelbar 
 Beteiligungen von mehr als 10 Prozent 
 an Stimmrechten oder Kapital eines 
 Versicherungsunternehmens. 
 Noch halten 
 Versicherungsunternehmen direkte 
 oder indirekte Beteiligungen von über 
 10 Prozent an Stimmrechten oder am 
 Kapital des Informationspflichten. 

 Konfliktlösung 
 Bitte wende dich im Falle eines 
 Problems zuerst an mich. Sollten wir zu 
 keiner zufriedenstellenden Lösung 
 kommen, kannst du dich gerne an die 
 Schlichtungsstelle wenden. 

 Schlichtungsstelle 
 Die Anschrift der Schlichtungsstelle, die 
 bei Streitigkeiten zwischen dem 
 Versicherungsvermittler und dem 
 Versicherungsnehmer angerufen 
 werden kann lautet: 
 Versicherungsombudsmann e.V. 
 Postfach 080632, 10006 Berlin 

 Other information on 
 insurance brokerage 
 The party required to provide 
 information does not hold either 
 indirect or direct interests of more than 
 10 percent in the voting rights or capital 
 of an insurance company. 
 Nor do insurance companies hold direct 
 or indirect interests of more than 10 
 percent in the voting rights or capital of 
 the party required to provide 
 information. 

 Conflict Resolution 
 Please contact me first in the event of a 
 problem. If we are unable to reach a 
 satisfactory solution, you are welcome 
 to contact the conciliation body. 

 Conciliation board 
 The address of the conciliation board, 
 which can be called in case of disputes 
 between the insurance intermediary 
 and the policyholder, is: 
 Versicherungsombudsmann e.V. 
 Postfach 080632, 10006 Berlin 


